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Antons- oc Hushålls-Tidning.
Lördagen den 30 October 1852.

K y r k o.Tidninga r.
21 Söndagen efter Trefaldighet 

predika:
/ Pomkyrkan:

"llesängen: v. Past. Olsson.
dögmessan: v. Past. Hegardt.
Åftousången: Comminister v. Past. Claesson.

/ ChristiiKB Kyrka:
Tyska Högmessan (kl. 9) vicar. Past. Prehn.
Svenska Högmessan (kl. 11) Bat. Pred. v. Past.

Kindberg.

I Garnisons-kyrkan: 
dögmessan: Reg. Past. Ljunggren.

I Futligkus-kyrkan:
t. Pastor Hallén.

I Huspitals-kyrkan1.
‘, Past. Mag. Landtbom.

Bok Annonser
I morgon Söndagen den 31 Oct. utkommer 

"tån C. Petersens Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Illustreiadt nyaste Söndagsmagasin,
VI årgången N:o 44.

INNEHÅLLANDE:
2 Tämjandet af vilda djur, med planch. — 
üdianerlir, forts, fr. N:o 43, med planch. — 

Kohinur, med 3 plancher. — Venedigs Fri­
hamn, med planch. — Bambu-båten, forts, fr. 
N;o 43.

—---» A detta veckoblad, som hvarje 
$ i £2 -15
250. Söndags morgon ki. 7 utgifvea 

i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre- 
numereras så väl å alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos utgifvaren med 4 R:dr 
B:co för hela året. Bladet tillsändes prenu­
meranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 30 Oct. 1832.
(208.)

Till Salu, 

i:ma sort kok-ärte. af ny skörd, 
mjöl och gryn af alla slag, Cab- 
beljou, Spil- och Salt-Långor för- 
säljes, uti f. d. Clæssonska huset 
vid Kongsgalan af P. OLEHN.

(191.)

Giodt Smezör, 
nyligen inkommet, och god ordin. Ost, försäl- 
jes i kommission, af

GUSTAF LEFFLER.
(202)

Fett och godt Mey<ri-Smör i jerdingar, till 
10 Rdr rgs Ll., i större och mindre parti, 
hos GUSTAF w. ANDERSSON.

(201.)
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Rytt lager 

Dubb. Dnjerskt Öl, 

af utmärkt qvalité, 
är nu inkommet från F. Rosenqvists i Stock - 
holm välkända Bryggeri, hos

WICKMAN 6 STILLSTRÖM.

CABL E. SVALANIER
vid östra Larm galan försäljer:

Exira fill Punsch à 1 Rdr pr but., 10 Rdr pr dust
Fin 
D. 
Gol

I):o
D: 
D.o

@Ws,: Pr

3)

Veritabel

12 helbut. Rdr rgs 3.
12 halibut. „ „ 1;

(200.)

Ixt. fina Likörer

36.
Fina
utom 
flesta

l):o
glas, samt 

slag.

ii 36 sk. 
à 32 sk. 
ii 2 • sk. 
a 1: 16 
à 1 Rdr
Viner och

8

1’ ., 
10

Spirituosa, 
(207.)

af d

od BBanlsmörja på
buteljer försäljes till billigt pris 
i Huset To 4 & 5 Spanmålsgatan, 
till vensier i gården ea trappa 
upp (143.)

Ben och Blod
uppköpes hvarje söckendag från kl. 8 till 12 
f. m. uti förra blod-uppköps-magasinet i Herr 
Bergs hus, hörnet af Magasinsgatan och Nor- 
liden.

(193.)

God Soja
finnes till salu uti f. d. Bauerska-stenhuset 
3:ne trappor upp i portgången. På samma 
ställe finnes Mjölk och Grädde.

(198.)

Tomma Packlådor,
större och mindre, till billigt pris, hos.

CARL E. SVALANDER.
(204.)

Tändstickor, så väl af Jönköpings som We- 
nersborgs nyasle tillverkning, säljas i kommis­
sion till fabrikspris, hos

CARL È. SVALANDER.
(205.)

Dubbelt Beyerskt Öl, à 2 Rdr 24 sk. pr 
dussin hel- och 1 Rdr 24 sk. pr dussin half- 
buteljer, älvensom Porter, söt Öl och Svag-

CARL K. SV ALANDER.
Östra Larmgatan.

(206 )

Utbjudes hyra
Eu Mekanisk Mangel, som 

en person, är att hyra hos
drages lätt1

G. A. SIGNE! 

(187.)
En rund Stryk-Uga med 9 styckenloh 

lätt all transportera, och af stor vedbesparilé
är alt hyra hos

G. A SIGNE"

(188.)

If 
ra

IK

I

I

0

TRIADEN.
Tidning för Kyrkomusikens och Folkri«1^ 

vänner,
kommer, på samma grund, efter samma P 
och till samma pris som hittills, alt un^ 

nästkommande är (1853) fortsättas med’ 
nummer i hvarje vecka. 1 stället för pro" 
blad, vilje vi på det sättet Limna folkskols" 
och kyrkomusikens vänner tillfälle, alt omli" 
ningens innehåll, tendens och plan i öfrigt "9 
ga närmare kännedom, att priset för de bö" 
sista månaderna af innevarande år (Novembe 
och December) nedsättes till 8 sk. bko e" 
hvarförutan, dä 4 eller flora ex. på en gä"f 
reqvireras, hvarje 5:o c-x. lemnas gratis.

Nyköping den 9 Okt. 185" 

REDAKTIONEN.

Nästa N:o ulgilves Lördagen den 6 Nov 
Götheborg, G. Petersens Officin 1852.
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Kägelbanan

3 Biserligen infer jag, ntt be fleste läsare stola on: 
se benna berättelse för en bifr, men bet far bliss 
119 herwiv.

Will ni uppfylla min bön?
Helt säfert, swarade jag smärtligt gripen, (ne 

int wilforet rör mig djupt oc fännbart.
& Bilforet, att förft er böb . . • ■

Hon rädte mig med ett så fött leende handen.

1,1

I’

jel

«h till oc iiieb hennes ice wackra ansigte sörfla- 
tabes deraf; det war leendet af en själ, som re* 
bon öfwerwunnit silsmeszans smärta.

För mig blir garvsa litet öfrigt att sga. In* 
tan årets flut erljöll jag underrättelse om Serbi- 
Mandes döt. Hon hade redan förut tillsTrifwit 
Dig några mmfet disfwärda, men forta bref, o. 
i bet sista erinrat mig om mitt löfte.

Då ton war böb, läste jag ben åt mig öp 
WDerlemnade papperérullan; ben gjorve på mig ett 
il pjupt od) ryeligt intyc, att jag alls ide fun- 
de beluta mig til något ändrande af manustrip- 
tr, hwartiu författarinnan uppanat mig. Sle: 

år förginge, oc alltid stöt jag manusfrivtet 
in i ben mörfaite wrån • min pulpet. Nen en 
Vis rävsla, lifasom en anmaning från en annan 
Werlo, låter mig numera ice lang e uppskjuta med 
offentliggörandet, bod öjwerlennar jag Deßn binp 
til trycket så som jag emottagit Dem — bet är 
för mig, som om jag als icfe nwgabe önbro nd- 
qot beri, fom om Iywarje siras stil, hwarje för 
^ttning euer utvidgning stulle wara en orätts 
visa, ett ingrepp i ben aflivnas andliga foster.

Slutligen är bet heller ide nödwändigt, t 
Berinande hade inga anbra fel i sin fiamtläa« 
ning, än be, fom bris på öfning bringar med si, 
op) juft betta vreglar stämpeln på sanningen af 
bennes berättelse. Daffortadt oc oföränoraot söl- 
jer härmed bet, fom bon lemnat mig.

Grefwen von 8’6 hus:
Eean mitt sertonde är war jag hela fem.on

åren grefwinnan ». E‘s salsfapédame. xitl alle 
mån faraftcrisering at benna förnäma od gala 
rifsgrefliga familj wet jag intet annat att lègo, 
an att ben war så stolt, högfärdig oc intagen af 
sitt stauträ, att bet i ben fringligganbe traden 
babe bifwit till orvspråf: "Stolt som en K" 
Utom renbeten od) ålderdomen of betta ftamtia 
bar jag föröfrigt aldrig förnummit något, fom 
hade funnat gifwa familjen orfaf til stolthet, "l: 
brig bar någon af betta namn utmärft fig i Itos 
ten eller på slagfältet, tvärtom worP ndgrd "I 
dem beryftade junfare. _ ,

Grefwinnan Sultane war, bå jag för forito 
gången såg henne på hennes förmälningepns infe 
ålnre än jag, oc ben gången tänkte jag, att jag 
Dragit en mycket h)dlig lott genom att ward be: 
ftämb, att hela mitt lif wara fästad wid benna 
stöna waretscs sida. Hon hörve till Dessa sepno- 
ber af ofufligt lugn, lwilfa albrig göra intrång 
medels deras stönhet, men heller albrig intaga; 
blonb od) fyllig, stor oc med stolt HåUning stteP 
bon långfamt fram, sem om henne ensamt tillfou 
hela sänstapets uppmärfsamhit. Hon talabe all- 
tiv i sanma vämpäbe ton, men långfamt o föte 
flåeligt; förftob man benne någon gång betoaftab. 
ide, få nedlät hon sig albrjg att upprepa find orb;, 
albrig bar jag hört hyenne, till oc ned icfe fet 
sin gemål, twå gånger upprepa ett och betsamma, 
hon teg, fom ojn hon ide hört frågan. Hennes 
gemål jemfötbe henne en ging i tåligt (vune meb 
bet förfropéligade ödet; oupphörligt går hen, lp 
fafom betta, ständigt framåt, obönhörlig ed utan 
affeenbe; oc benna jemförclfe mar, om an något 
öfwerdrifwen, bod temligen rigtig.

Grefwe "eter, hennes gemål, war tolf år dls 
bre än hon, alltfå på brölloppåtagen tjugudtta 
år. Han mar i allt, me undantag af families 
itolrbeten, helt od) hållet motsatsen ai henne "in: 
ger, brunett, liflig orb sixnlig, bworie éqonbic 

i upptagen af en annan plan, tunde han omojag.

)
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brmoniera med sin isfalla gemär. Oc boct mot 
eet intet elycfligt äftensfap. Han Wärderade fzen. 

766 berennerande egenstaper och hon tillgaf honom 
bons warierande fel. Hans tallöfa otroheter tycr. 
ses bon alls ife lägga märfe till, oc jag wet 
ännu ite i denna stund, om hon deraf fände 
förolämpad etler icfe. Söröfrigt älftade hjon 602 
nom med all den färlef som bennes bjert woar .

att hvsa för sin rifs jreflige, jembörrige ge. mdf, en ente hon nånsin fann wärvig att räcfa 
bonb. liront det gicf hwar oc en fin wäg.

. Det, son, utom hennes werftigt goba ocb aft, 
ningswürba egenfaper, tillwann grefminnan min 
"iDworanbe tillgifwenher, war hennes Fürlet för 
zvetensfoperna. Hela förmiovagen soßelfatte hon

mep de affwarsamaîte safer. Gretifta 0c nhn talade hou fivtande, oc henne bar jag att
tT (drondet af beß. twå språf. Aldrig bar 

19 lett ett fruntimmer flitigare ftirpera biftorien 
‘on ipfnde Derjemte botanit, oc Italiens, Franf. 
nfea oc Englands stöna literatar war för 
ne fudlfomligt befant. Mn wißerligen blott pen 
dlore, ty hon hatade alft nytt, oc det war foi 
I bon förnftode hyela »en wert i Fwilfen ton 
EDe, terfor art ben war för modern, för in 

femtes böjelser, hennes studier tillhörde bott pet
Örhuoravet. Hennes sprRftalang iar

™ Den ena hon befatt, om icfe f” 
6 in”: " hennes färra oc fafta fä" -" 
"" 6a. Hon h warfen spelade, sjöng eller 
" tabe, till oc med till att dansa hade man icfe 
"Innat öfwertala henne.

319 br nu gansa noggrant filbrat grefwin, 
"n DHEDoc-, jag ännu icfe fagt nägot om 
"nne8 uppförande i allmänhet. Man fan icte 
Bittre bereefna bet, än når man säger: bon gaf 

ar. pc erubwatChonom tillfom, vet iil fa
"oNShonomJrittfom j hennes ögon
„Cot preiten, stattmastaren, räntmäftaren Pd) 
"9, tet är, ntot Dem, som njöto ven äran att a.

hit 

Nît 

t i 
nu 

nnt 
di 

« 

«II 
irol 

(t

fit 
o 
kr

ftl 
I 
k 
ti

« 

i

1

to wid ben gresiga tassel», irar fen höfliy, m! 
icfe wänlig ocb förtrolig. Unter ve 15 äten,fem 
jag leste hes henne, bar hon alprig nämnt mig 
met mitt dopnamn, utan blott mamsell. Me 
tjenarpersonalen talade hon nästan aldrig, jag ot 
fastellanen måste bringa hennes befallningar til 
betjeninçen; hennes fammarfru hare warit henneé 
auina, oc bet war den enda person, mep hwilfe 
hon vå oc då werlade ett förtroligt ort.

2Bi älskade grefwen mera än hans gemål, år 
srönt han deraf war tio gånger minre förtjen". 
Men så äro wi mennisor. Ena orjafen war, 
att tenue man, som i sitt hjerta finste wärderar 
Dß ännu mindre än Lans frit, behandlade ofr 
när han war wid godt oc upprvmpt Iynne, sou 
fine lifar, för att efteråt wisa sig så mcet ii 
pertinentare emot oß; men detoaktaot fände wi oß 
doc mera trägne till honom. Sans neotäten!« 
war söfert intet annat än egoism, oc — höl 
tillgodo! — unter tet att hans gemål allti bif 
fig lif. — Men hon war orfsa vtters återbäl 
fatn mot sina lifar, prüfet wi emellertid icte tog» 
met i beräfningen, utan blott ven dagliga förar” 
gelsen, bennes tilsynelåtande stolta oc Gjerttëja 
fölo uppwärfte. Så t. er. bebröfwade tet gre" 
weu mycfet, att himmelen nefnde honom barn i 
sitt äftensfa, unter tet art jag aldrig hört gre" 
munan deröfwer yttra ett enda ord. Hon wat 
fin fusins man och, utom hans bror, ten ende a” 
hörige af tetta namn; jag hörde engäng grefitel 
yttra: Bag tror annars icfe mycfet på te geno" 
f “ul uppstälde satser; men med ten förbannels’, 
fom Oroilar öfwver äftensfap, ingångna emellan nd 
ra flågtingar, Dar tet doc fin riftighet; te är» 
for bimmelen förhatliga, tv antingen temar pen 
fatana äftensfap barnléfa, dier oc blifwa barne" 
olydliga warelser.

Cn bei af wintern tillbragte grefwen i staotn 
eb wid hofwet, men grefwinan lemnate alprig 
flottet. Hon har fagt mig orfafen, men jag i
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ii öjierthjgad, att stallmästaren hade rått, Dd.han 
Nior, att tet blott war för hennes stoltbeté ffutl; 
to nid bofmet Tulle hon blifmit rangerat netar- 
" ter, dem hon i själsbilvning fann långt 
Inter ftg. Ibland, tcd mpdet fållan, somme 
tiller, men blott nära anhöriga. Lifiet nd flot 
« w.r vä detsamma, men met den enta ftitnon, 
«It grefwinnan wisade sig wid ben gemenfamnm 

ofosten, unter tet att hon annars blott tit ft. 
it wid mirdagstaffeln, fom ägde rum flodan tu.

Gnoas ja; torde söta henne i hennes fnbinsit, 
i« att wara henre behjelptig i hennes ftupier, 
vt, när hen war trött, läsa höqt för benne, cl* 
kr göra enftilda uttrag ur itörre werf.

(frer mivdagstaffeln, som för öfrigt wor mve: 
fet enfel, promenerade grefwinnan i wo" "sP 
Arefien; mar han ide hemma, så mdite in9 be* 
Ieojaga henne. Denna promenât war ten enta 
ti, som grefwen regelmäßzigt egnabe benne. 5m 
labe några ganger welat tösslita sig terifran, 
ten ban bate all tit, på hennes milda uppforbrol, 
(nyo infunnit sig. Han förbe tå sjelf tommas
he; ibland redo re äfwen tillsamman.

Dm aftonen ferwerateö thé flodan fju, o 
«Romnälet intogs flodan nio. Tiben 
beta twenne timmar tillbragte grefwen 

enellai
sällan i

salongen; tl) han war en paßzionerad röfare, of 
tillbragte ra liven helre i sitt rum wid ett parti 
schac dier biljard. Om sommaren habe hon Den 
något plebejiska paszionen att stå fäglor, och befatt 
i betta spel, tia sin gemåls förargelse, en stor fars 
bighet. San sade om sin fru, att hon icfe dlshu- 
be Detta hans faworitspel terför, att man mdite 
«Rågan fin frac, oc att blott bennd en mans 
itälning i (Fjortärmarne förwandlabe grefwinnan 
Julianas förut falla blod helt ec bålet till is.

9iu återstår blott att besfrifia slottet. Det 
ligger i en bergig oc stogrif nejt; ben bertisl.hÖ* 
rande byn ligger på en fjerVctelö mild afftånt, 
ben enoa byagnat, fvn ligger i närheten, dr qar*

nen, titfen siringar sina Töflnr wiv foten of 
flottétbergét. Ejelfwa slottet år urgammalt o* 
bigot utan egentlig plan, ett fanste tjogtnls flidts 
wert af alla årlmntrateu; blott grefwe “eter Den 
fifte ägaren, tabe ilfe bgat något til. Äfie" 
iilötterna moro af alla möjliga former, o t 
war en bufmutfaflig högfärd 108 g*nnnan,atr 
ide fjdf bafwa beitällt en enda möbel tin inteb* 
ningen. 320 tog allt som vet förefons IT" 
tig arefrufinn för wara förfäders smaf, inbe bon 
ofta, c På tomma sätt will ing odja öfmverlem 
na tet till min efterträdersfa.

Senna efterträversa funpe icfe ward ndgon 
annan, än henne# brorera, ven ännu msfet "S 
grefwe Geftart, tiffommande gemål, t) Beter " ' 
te inga syskon, oc äfwen grefwinnan blott Den: 
ne ente temligen swage o: sjuflige brober- Det 
faa illa ut med fortplantningen af tenna 
familj, oc alla i slottet ansågo greze Beter föt 
ten fifte af sitt namn oc sin stam, I all fating 
lifhjet talade verför, att ban Rulle éfwerlejwa "i"
sjuflige fusin oc swager.

så länge jag wistades i slottet, fbes beto ; 
månt, att Det ver spökade. Greswen oc wi ulls 
ända ned till fMlIpöjfen fruftade oc undwefo 
Det oml)vglignfte vet bervftave stället, blott 
innan börde oc talade utan ryöning .om resa 
företeelser af tywilfa ingen nånjin wisat sig fös benne-

Jaq fan ide tänfa mig något förtröstanéfu * 
Lire, än tron på andar, sade hon. Gifies. tet 
Vå en båttre borgen för själens odökligbet, oh d 
öfweitygetjen om denna odödlighet ide ben bögit. 
Indu, ren bästa trös för mensligheten?

Dm ftn Död talade hon utan fruftan, oc grets 
ec. 6011 hörde henne 1 wen sade en gång: Hwen 1 , c . , . _ 

tala, tlulle tro henne wara en (>unbraang, leinnßS 
trött fru. , , .Sag är ide lefnadstrött, sade hon, men 13 
[)ar heller alorig marit ung, hat aldrig fint ung- 
romenS tyca, Desz fröjder vc begär- 3 mitt
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bröst leaver en fins, foin oin jag wore bestämd 
för ett outsägligt allivarsamt ändamål i lifwvet, 
få allwarsaut, att att glädtighet mäste wara af- 
lågénad ifrån mig.

Hwad tänfer ni er då under denna stora lifs, 
fråga? sare hennes gemål något ironist.

Wen hon swarade lugnt som alltio: jag har 
ei ben tingaste aning Dm, till hwad ödet ännu 
fn wilja begagna mig, men ett säger jag er, nå- 
sot behagligt, gläMigt blir det icfe, oc att min 
uprqift former at fvita mig lifwet, det funner 
109. Hittills har jag hwarfen warit nyttig för 
någon eller något; himmelen sparar alla mina 
froster ör ett chia stort ändamål — behöfwer 
den Det en gång, då går det förloradt i utëfwan- 
det af min fallelse.

Ingen bland oß funde förena detta af gref, 
winm uttalade påsdende med hennes öfriga fått 
wc derjör frapperade bet oss i dubbelt mått. Gref- 
winnan Julia war på intet wis hwarfen swär« 
mis eller barocf, heller icfe full af inbillning, men 
i hela hennes uppfattning af lipwet oc nenni- 
sforna belt oc hålet nykter, torr oc berät, 
nande.

Greswen rattade ut henne 0.1) qlömpe det 
följande ögonblicket, hwad hon yttrat, men jaj 
instref samma aston i min minnesbof allt hwad 
hon sagt.

Neu iife blott i sjelfwa flottet mille man 
hafwa bemärft allt slags spôferi, också i slotts- 
trädgårren oc i synnerhet på fågelbanan påjtod 
man, att andarne drefwvo fitt måfen.

Denna fågelbana war innesluten emellan fwen- 
ne höga, tjoca faruswäggar oc låg ett par hun- 
brade |teg från teraden i midten af ett tjockt 
busage, men som i lithet med bela trädgården war 
anlagd oc flippt i den styfwa gammalfransa 
stilen.

å henna fågelbana mille man nu på flottet 
hafwa, hört mycket om sommarnätterna: flets rut- 

lande oc fåglors fallande, ocb, enligt sägen, N' 
le grefwe Bruno, grefme Veters farfars far, has 
ma fört ett mycket oordentligt lif, samt, att det 
nu ålåge honom ocb åfmen hans famrater 1111 
fortsätta fägelspelet, som de i (ifötiben mycfet dl: 
skade. Hade grefminnan libit af fruftan för spös 
fen, få funde jag hafwa tillskriswit betta som or- 
saf till hennes afsy, för bennes gemåls pasjic" 
för kägelspel; ty till oc med, för mig war det • 
behagligt, när jag om aftnarne hörde detta bil 
rande rullande, oc lät bet mig alltid tänfa på 
betta nattligi andespel, b,et jag dec hit.ins alntig 
sjelf hört.

porträttet af ben midnattlige fägelspelare, 
grefme Bruno, hängde i matsalen, oc hade el 
utomordentlig lifhet med grefwe Peter; om bal 
welat, funde han hafwa låtit bet parera för siil 
eget porträtt. Af denna lifhet, som ett bewis på, 
att rent blod flöt i hans åbror, mar ban myde 
stolt, oc bryode fig ej om, att hans ahnherre, 
hwars brag han bar, mar ben liderligaste od 
sametélösaste i hela slägtregistret.

Jag far redan förr omnämnt, att grefwe 
alltid gerna talade om fina färlefshandler oc är* 
wentyr. Han war jus icfe lastjull af princip, 
men af en ganska lättsinnig oc sinnlig natuti 
wiserligen gaf äsen hans gemåld ftora lifnöj? 
het oc fallsinnighet öfad fraft till hans vorden" 
liga lefwerne. Sedan någon tib talade man i 
flottet berom, att han nu förföljde ben wackri 
mjötnaredottern, hwars far hade förpaftat flotf^ 
qwarnen. "en denna mjölnarebotlcr — hon het 
te Dttilia, men fallabed enligt landets feb Tili - 
mar merfligenen omanligt intagande flicka ocb tib 
oc meb stallmästaren, en redan äldre nan, funD 
aldrig utan meb en wis lislighet tala om henneé 
skönhet. Desutom hade hen fått en gob uppfe- 
ftran, ty hennes far hade i flera är Lätit herine 
wistats i en anförwand prestmans hus.

Sag fomer nu till ben utförliga sildringe"




